
3 février 2023 - 9h45-11h15 - Adriana Orlandi (Università di Modena e Reggio Emilia) : 
Langues, cultures et alliances traductives : la littérature de Sardaigne traduite en français.

24 février 2023 - 13h30-15h - Marianne Reboul (ENS Lyon) : L’histoire des traductions et le 
numérique. Lien pour se connecter : https://msteams.link/Q1BJ

1er mars 2023 - 11h30-13h00 - Francesca Sensini (Université de Nice) : Giovanni Pascoli, 
teorico della letteratura e traduttore. Lien pour se connecter : https://msteams.link/FJDX

8 mars 2023 - 9h45-11h15 - Francesco Laurenti (IULM, Milano) : La traduzione d’autore come 
forma di collaborazione: autori inglesi tradotti nella letteratura italiana del XX secolo.  Lien pour 
se connecter : https://msteams.link/YSWJ

17 mars 2023 - Bruna Conconi (Università degli Studi di Bologna) : Les œuvres de Pierre l’Arétin 
dans les bibliothèque de France : les traces de lecture.

24 mars 2023 - Monica Barsi (Université degli Studi di Milano) et Sabine Lardon (Université 
Jean Moulin Lyon 3) - De Florence à Lyon : les éditions et les traductions des Imprese de 
Paolo Giovio.

Salle des conseils du laboratoire LLSETI 10011 (bâtiment 10)
Jacob-Bellecombette

Consulter les 
horaires des 
prochaines séances :

contact : silvia.d-amico@univ-smb.fr , cristina.vignali@univ-smb.fr
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Séminaire organisé
par Silvia D’Amico
et Cristina Vignali

(LLSETI)




